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AHHOTanud. YcToYMBbIE CI0BECHbIE KOMILJIEKCHI, B COCTAaB KOTOPbIX BXOAAT MapeMHUU B LIUPO-
KOM I[OHUMaHUHW $pas3eosioTuy, NpeSCTaBASI0T UHTEPEC KaK KYJbTYPHO U UCTOPUYECKH MapKUpO-
BaHHble eIUHUIIbI si3bIKa. [JlaHHbIe BbIpaXKeHUs1 aKKYMYJIMPYIOT B CBOel ceMaHTHKe U popMe 3aKOH-
YeHHble CMBICJIOBbIE CTPYKTYpPhI, 0TOOpaXkKawlliue MUPOBOCIPHUSATHE, IEHHOCTHbIE XapaKTEPHUCTHUKH,
CYKJleHHs1, B3rJIsAAbl, GparMeHThl KAPTHHbBI MUpPA U CHOCOOBI MO3HAHUS W NPHUHIUIIBI B3aUMO/le -
CTBHS C OKpY’Kalolllel AeldCTBUTE/NbHOCTbIO NPe/iCTaBUTe el 3THOSA3BIKOBOr0 coobuiecTBa. UcnoJib-
30BaHUe eJUHUIL, MapeMHUoJornyeckoro ¢oHJa B peud 06GecleyrBalOT BbICOKYIO CTeleHb 3MOLHO-
HaJIbHOTO BO3/EMCTBUS Ha aJipecaTa.

B naHHOU paboTe paccMaTpUBalOTCS MAapeMUU Ha NpeJMeT HaJU4Ms B CBOEM COCTaBe COOCTBEHHO
¢$pa3eos10ru3MoB B y3KOM CMbICJie TIOHUMaHUsl ppaseosioruu. Llesibio ucciesoBaHusl sIBJISIETCS Bblje-
JleHWe TpyII NapeMUil COrJlacHO YacTel peud U paclpezie/ieHue UxX B IPOLLeHTHOM OTHOLIeHUH. B Ka-
yecTBe 33/jlay BbIAEJSIOTCSA OMNpefiesieHue JIMHTBOKYJIbTYPOJOTrHYECKOTr0 MOTeHLMala MOCJ0BUL, U
IOTOBOPOK C KOMIOHEHTOM-$pa3eooru3MOM, PacCMOTpPeHHe BUJOU3MEHEHUN CJI0BAapHOUN GOpPMbI
KaX/JI0¥ M3 rpynn ¢ppa3eosorTM3MOB B COCTaBe pacCMaTpUBaeMbIX napeMuid. Tpanchopmanuu dpa-
3€0JI0TU3MOB Ipe/icTaBJisieT cO60M AOBOJIBHO YacToe siBjeHHe. Yalle Bcero usmensietcs ¢popma ria-
roJjia WjiH CyuleCTBUTEJIbHOI0, HO HepeJIKU TaKXKe WU CJyyahd BOSHUKHOBEHUSI YCEYEHHOTO BapHUaHTAa,
3aMeHbl KOMIIOHEHTA.

HUcnoab3oBaHue ¢paseosoru3MoB B COCTABe NapeMHU MMO3BOJISIET YCUIUTh CYyITECTUBHYIO QYHK-
LUI0 TOCJAeJHUX, TPOOYK/Jasi B CO3HAHUU pelUINMEeHTa 00ILeKyJIbTypHble GOHOBBIE 3HAHUSA U Olpe-
JleJisisl CTepeoTUIIbl PeYeBOr0 NOBeeHus, CAe/lysl MpaBUaM KyJbTypbl KOMMYHUKALUU B 3THOSI3bI-
KOBOM  MpPOCTPaHCTBe. YCTOMYMBBIE KOHCTPYKTbl  CHOCOOGCTBYeT  YCHUJIEHUIO  Iepeayu
3MOLMOHAJILHOTO COCTOSIHUSA U MO3BOJISIIOT 60Jiee TOUHO U3JI0XKUTD ONPe/ieJIEHHYI0 MBIC/b B JUCKY -
CHBHOM IMPOCTPAHCTBe 6Jlarojaps LieJioMy psily KOMMYHUKAaTUBHO-00yC/I0BJAeHHbIX QyHKIUN. Kak
3aMbIC/IOBAaThIe S3bIKOBbIE €AWHMIbI, TeM 0OoJiee OCJA0KHEHHbIE UJMOMAMU, MAapeMUU B aKTUBHOM
CJIOBApPHOM 3amace CBUJETEJbCTBYIOT O BBICOKOM YpPOBHE KYJbTYPHO-A3bIKOBOW KOMIETEHLUH
YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAILUH.
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Abstract Fixed verbal complexes, which include paroemias in the broad sense of phraseology, are
of interest as culturally and historically marked units of the language. These expressions accumulate in
their semantics and form complete semantic structures that reflect the worldview, value characteris-
tics, judgments, views, fragments of the worldview, and ways of cognition and principles of interaction
with the surrounding reality of the representatives of the ethno-linguistic community. The use of
paroemias in speech ensures a high degree of emotional impact on the addressee.

This paper examines paroemias for the presence of phraseological units in the narrow sense of
phraseology. The aim of the study is to identify groups of paroemiasbased on their parts of speech and
to determine their percentage distribution. The objectives include identifying the linguistic and cultur-
al potential of proverbs and sayings with phraseological units, and examining the variations in the dic-
tionary form of each group of phraseological units within the paroemiasunder consideration. The
transformation of phraseological units is a common phenomenon. Most often, the form of a verb or a
noun changes, but it is also not uncommon for a truncated variant or a component to be replaced.

The use of phraseological units as part of paroemias allows us to enhance the suggestive function of
the latter, awakening general cultural background knowledge in the recipient’s mind and defining ste-
reotypes of speech behavior, following the rules of communication culture in the ethno-linguistic
space. Fixed constructions contribute to the enhancement of emotional state transmission and allow
for a more precise expression of a particular idea in the discursive space, thanks to a range of commu-
nicatively-driven functions. As intricate linguistic units, especially those complicated by idioms, paro-
emias in the active vocabulary indicate a high level of cultural and linguistic competence among the
communicants.
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BBeaenue

TemaTuka JaHHOU paboOThI TpeOyeT OIpe/leINTh NOHMMAaHUe (pa3eosiorud B JIBYX
acIeKkTax: TaK Ha3bIBAEMOM Y3KOM CMBbICJIE, KOTOPBIM BKJIIOYAeT B cOCTaB (ppa3eosioruu
SA3BIKOBBIE €JIUHUIIBI C BHICOKOU CTeNeHbI0 NauoMaTuIHOCTU ((pas3eosoru3Mbl-UIHOMBI:
(pazeosiornyeckue cpaiieHus, @paszeosorudeckre coueTaHus U (paseosoTHUECKUe
eUHCTBA), U «IIMPOKOM CMBICJIE€», MOJIPAa3yMeBAIOIIEM B COCTaBe (PPazeosoTUIECKOTO
dona A3bIKa KpOMe YIIOMAHYTHIX (Gpa3eosoru3MoB dppa3eosioruuecKkre BbIpaKeHUA: Ta-
peMuu, Kpbliarble Gppasbl, aBTOPCKHUE KJIUIIIE, IITaMMbI, apOpHU3Mbl, TEPMUHOJIOTHYECKHE
coueTaHus, GOpPMyJIbl ITUKETA U APyrue yCTOUUUBbIE CJIOBECHBIE KOMILJIEKCHI C BhIpAKeH-
HOU MeTadopuUecKor ceMaHTHKON. COOTBETCTBEHHO, B HAIIIEM CJTydae PacCMaTPHUBAETCS
(¢paszeosiorusa B MIMPOKOM OXBaTe, MOCKOJIBbKY IOCJIOBUIBI U IIOTOBOPKU ABJIAIOTCA MPEN-
MeTOM ucciaenoBanHus. Takke U co6CTBEHHO (HPa3eoIOTU3MBI, WU Ke (HPa3e0I0TUu3Mbl-
UIUOMBI, OTHOCAIIMECS K (Pa3e0oruy B Y3KOM IIOHUMAHUU, SABJIAIOTCS 00BEKTOM HCCIIe-
JTOBaHMS, TOCKOJIBKY OHU BCTPEUYAIOTCS B COCTABE BHIOPAHHBIX ITAPEMU.

Vcxons U3 BhINIECKa3aHHOTO, MbI CTAaBUM I1€JIBI0 PACCMOTPETH YIIOoTpebsieHue ¢pa-
3€0JI0TU3MOB-U/IMOM B COCTaBe IIOCJOBUIL U IIOTOBOPOK U BBIIBUTH UX YACTOTHOCTH COOT-
HOCUTEJIBHO OIIPe/IeJIEHHBIX YacTel PeUH B COCTaBe IMapeMUU C YUETOM UX JIMHTBOKYJIBTY-
poJIOTUYECKOro noTeHIuana. [lnanupyeresa yzeautb ocoboe BHUMaHUe TpaHchopMausam
¢pazeos0ru3MOB B cOCTaBe MapeMui.

MarepuaJjibl 1 METOAbI UCCIEJOBAHUA

B kauecTBe OCHOBHBIX METO/OB WCCJIENOBAHUA NIPUMEHAJICA OIUCATEJIbHO-
QHATUTUYECKUN METOJ, IPeAIIoaraloliuii aHaIu3 COIMyTCTBYIOIINX HAOJIIOZeHUH 3a Ia-
peMuooruYeckuM (poHZOM PyCcCKOro fA3bIKa Ha MaTepuase GppaseosioruyecKux caoBapen.
ITestp paboThl 00yCI0BMIIA IPUMEHEHNE B PAMKAX JIAHHOTO IOJIXOZ[a OMUCATEIBLHOTO Me-
TOJIa, IPEATOJIarapilero coop, MHTEPIPETANI0 U CUCTEMATU3AIUIO A3bIKOBBIX (DAKTOB,
JIEMOHCTPUPYIOIINX COOCTBEHHO (ppa3eosioru3Msl B cocTaBe mapemuil. C MOMOIIBIO JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO MeTOJa aHAJIM3UPYIOTCA IMMapEeMHUOJIOTUUECKUE SA3BIKOBbIE KOH-
CTPYKTBI, objiaaroire oOpa3HO-MeTapopuuecKUM 3HAUeHHEeM, a TaKKe ero o0pasHo-
SMOLMOHAJIbHBIMU KOHHOTAIIUAMH, KOTOpBIE JIYYIlle MPOABJIAIOTCHA B JAUCKYPCHOM YIIO-
TpebJieHUH, YTO JAET OCHOBAHUE JJIs JAJIbHEHNIIEr0 N3yUYeHUs JAHHON TEMBI yiKe B COOT-
BETCTBYIOIIIEM paKypce.

[Tpu oTOOpe HcciielyeMoro MaTepraia IPUMEHSJICS IPUEM CILIOIITHON BIOODKU U3
JIEKCUKOTpapUUeCKUX HCTOUYHUKOB, OCHOBHBIM M3 KOTOpBIX ObL1 cObopHuk B. U. [lansa
«ITocoBunsl pycckoro Hapozga» [17]. CienoBaTesbHO, MaTepuajoM JAaHHOMY HCCJIE/IOBA-
HUIO TIOCITIY?>KWIN ITpUMephl u3 cbopHuka mapemuii B. . Jlansa. Bsutn orobpansr napemMuu
OOIIM KOJIMYECTBOM OKOJIO 700, B COCTaBe KOTOPBIX COZEPKATCS cCOOCTBEHHO (pas3eosio-
THU3MBI C BBICOKOH CTEIEHBI0 HANOMATHYHOCTU. KosirmuecTBO pubIN3UTENHHOE, TTOCKOJIb-
Ky mpuMepbl Buzia KoHUbL 8 800y — u ny3bipu 88epx u Konuwvt 8 600y — u nysvipu 8 20py
CUMTAJIN 32 BAaPUAHTHI OHOU MapeMUM, TaK KaK B JAHHBIX IPUMepax HCIOJIb30BaH O/INH
(¢paszeosiorusm, OTINYNE 3aKII0YAETCA B JIEKCEMAX, KOTOPBIE He OTHOCATCA K JAHHOMY HC-
CJIeZIOBAHMUIO.

B kauecTBe Marepuasia co6CTBEHHO (Pa3e0Ioru3MOB BO3bMEM (PpazeosIoTuIecKuit
cyoBapb pycckoro ssbika IO. A. JlapnoHoBo# [13] kKak OCHOBHOUM HMCTOYHHK 3a(UKCHPO-
BaHHBIX (PPA3E0JIOTU3MOB.

Pe3ysbTaTsl

[Tapemun, UCHoOJb30BaHHbIE B peud, 00ecleunBAIOT BBICOKYIO CTElleHb 3MOIIHO-
HIHLHOT'O BO3/IEMCTBUS HA peruInenTa 6arogapsi CyrreCTUBHbBIM oOpa3zam 0603HaYaeMo-
ro KOHTeHTa. B ceMaHTHKe mapeMuil COJIep>KUTCSA CMBICJIOBAs Harpy3Ka BBICKa3bIBAaHUA,
XapakTepHas I O0IIeHAIMOHAILHON KOHIeNTOC(EePHl YIaCTHUKOB KOMMYHHUKATUBHOTO
mporecca.
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[Tapemun kak OoraThlH KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUU ILIACT A3BIKA SABJISIOTCA O0BEK-
TOM HCCJIEIOBATEIEd JJABHO U HE TEPSIOT CBOEH IOITYJIAPHOCTU B HacTosIlee Bpems. Taxk,
T. A. Haropuas, 1O. B. [llerosimxuna u T. FO. AikuHA HCCIIeIOBAIN «sI3IKOBOE CO3HAHUE
HOCHUTEJIEH HEMEIIKOTO SI3bIKAa, O0BbEKTUBHPOBAHHOE B ITOCJIOBHUIIAX U MOTOBOPKAX, COJIEP-
kamux Jyiekcemy Wahrheit» [15, c. 47] ¢ mo3uIMH ceMaHTUKO-KOTHUTUBHOTO IIOJIXO/IA.
B.T. Teuren u T. M. KpacHsIHCKasI BBISIBUJIM IICHXOJIMHTBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH B I10-
CJIOBHIIaX W IIOTOBOPKAX, COJEPKAIUX IPSMble WM OIOCPEIOBaHHbIE 0OPa3HBIMH A3bI-
KOBBIMU CPEICTBAMU PEKOMEHAIUH I10 KCIIOJIb30BAaHUIO ITPAKTUK Oe3ormacHocTu [18].
O. buuep xapakTepu30BaJl aHUMAJIUCTHYECKHE 00pa3bl B PYCCKHUX IMOCJIOBHUIAX U IIOTO-
BOPKaX C IMO3UIUI JJUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U JieKCHKorpaduu [4]. KoHIlenTyaJbHBIN O-
X0/l K U3YUYEHHUIO ITapeMuoJiorudeckoro ¢oHaa otMedeH B paborax JI. B. bazapoBoii (koH-
ment «bor») [2]. MHOrouncjaeHHbI HOBbIE HCCIEA0BAHMSA IIaPEMHOJIOTUUYECKOTO (POHA C
Pa3JIMYHBIMU OMOPHBIMU KoMIOHeHTamu: oHuMamu (f. B. JlazapeBa) [12], HymepaTuBa-
mu (M. A. Bpenuc u ap.) [5], antpononumamu (M. JI. KoBmioBa) [11], aHmMaim3Mamu, 30-
ounMmamu (1O. B. T'opmynos; H. U. [larmiosa, ®. H. JIpsiukoBckuii) [7], He roBops y:ke 00
OT/IeJIbHBIX KOHKPETHBIX CEMAHTHUYECKUX WJIM JIEKCHUYECKUX €IMHUIAX, CTAHOBUBIIIHUXCS
00'bEKTOM ITPUCTATLHOTO BHUMAHUS U JIETAJILHOTO U3yUYeHUs TUHTBHUCTOB.

OO11IeN3BECTHO, UTO A3BIK OTPAXKAET KYJIBTYPY 3THOCA, B KYJIbTYPHO-SI3BIKOBOM KOJI€E
HAIlMU aKKyMYJIMPYETCS UCTOPUYECKUH OIIBIT, YCTOH, BUJIEHUE U BOCIIPUATHE MUPA, CyXK-
JIEHUS, B3IJIAZbI, [IEHHOCTHBIE OPUEHTHUPHI U HOPMbBI IIOBEJIEHUs, CIIOCOOBI ITO3HAHUS U
MIPUHITAIBI B3aUMOIEUCTBHUSA C OKPY’KaAIOIIEN JIENCTBUTENIHHOCThIO. « B3I/l HA TTOCTIOBU-
IIbl ¥ TIOTOBOPKHU C TOYKH 3PEHHs IIParMaTHKU IOJTBEPKIAET, YTO OHU SIBJIAIOTCS Oora-
TBIM MAaTEPUAJIOM JJIsl WCCJIEJIOBAHUA: OJHO U TO K€ BhIPa’KeHHE MOXKET HeCTHU pa3HbIe
CcMBICJTBI. [I03HAHME KyJIbTypPhl HAITUKM MPUOJIMKAET K HHTEPIIPETAIIUY TOCJIOBUUYHBIX BbI-
paxkeHMi» [4, c. 43].

PoJ1b yCTOMYUBBIX CJIOBECHBIX KOMILJIEKCOB B DOPMHUPOBAHUY IIEHHOCTHON KapTHHBI
Mupa noguepkuBaercsa B padore JI. I'. 30J10THIX: «...HanboJiee SKCIUIUIIUTHOE OTPakeHue
IIEHHOCTHBIX XapaKTEPHUCTUK TOTO WJIM WHOTO SIBJIEHHs B 00pa3HOM cjioBe — MeTadopax,
(dpaseosiornzmax, napeMusax. AT HOMUHATHUBHbBIE €IUHUIIBI, OyAyUH IIEHHOCTHO OpHEH-
THPOBAHHBIMH M YAaCTO UMEMIIUMHU B CBOEM 3HAUEHUH OIEHOYHYIO CEMY, C OJTHOH CTOPO-
HBI, B COBOKYITHOCTH (DOPMHUPYIOT IIEHHOCTHYIO KapTHHY MHUPa, a C JIPyTOH — OTPaKaioT
CBOEN CEMaHTUKOMN IeHHOCTHBIN MUP TON MJIM UHOU JIUHTBOKYJIBTYPHI» [10, . 25].

B pamkax BbHIOpaHHOHN TeMBbl MBI TaKXKe pacCMaTpUBaeM YCTONYHBBIE CJIOBECHBIE
KOMILJIEKCHI Ha BHYTPUA3BIKOBOM YPOBHE Ha IPeAMET BBIABICHUS (PYHKIIMOHATHHBIX Xa-
PaKTEPUCTHK HUIOM B COCTaBe IMapeMUil PyCCKOro si3blka. Kak y:ke oTMedasioch, MoCI0BU-
IIbI BXOJISIT B COCTaB (ppaseosiornyeckoro ¢GoH/Ia TOJIbKO B IIMPOKOM MOHUMAaHUU (pas3eo-
JIOTUM, «TIOCJIOBUIIBI, SBJSAACH (OJIBKJIOPHBIM JKAaHPOM, oOTan4amTca oT OF
JINCKYPCUBHBIM XapaKTEPOM, CEHTEHIIMOHHOCTbIO, PUTMUYHOCTHIO, ABYILJIAHOBOCTHIO,
MHOTO(MYHKIIMOHATBHOCTBI0. OHHU CTPOATCA II0 MOJEIAM THPEJIOKEHUNA Pa3IMIHON
CTPYKTYPBHI (IIPOCTOT0, CJI0KHOCOUHMHEHHOTO, CJIOKHOIIOYMHEHHOTO, 0€CCOI03HOTO CJIOXK-
HOTO0), B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKAT CY:KAEHUsI» [3, c. 146].

VoMbl HA IPOTSZKEHUHU JIBYX BEKOB TO/IBEPTAIMCH BHUMAHUIO JINHTBHUCTOB TAK)Ke
1I07] Pa3HBIM TEPMHUHOJOTHUYECKUM paKypcoM. VX Ha3bIBAIU «CIUTHBIMHU PEUEHUSIMHE»
(®. ®. DopryHnaros, A. A. [Torebus, 1. . Cpe3neBckuii), «(codCcTBeHHO) (paszeosoru3ma-
MU » (H. M. IllasCcKuMi, B. M. MokueHKo, B. H. Tenus), «(ppazeosiekceMamMu »
(B. ®naitep, U. A. Menbuyk), «dpazemamu» (H. ®. Anepupenko, M. M. KomnbuieHKo,
3. /1. ITorroBa). OCHOBHBIM MPU3HAKOM SIBJISIETCS HECOOTBETCTBHE 3HAUEHUS BCETO COUETa-
HUsS CyMMe 3HAYEHUU OTAEeJbHBIX €ro KOMIIOHEHTOB, TO €CThb HWJIMOMATUYHOCTD.
«B. M. CaBHIIKUY CUUTAET, YTO UAUOMATHYHOCTD SI3bIKOBOU €IUHUIIBI — 3TO €€ CTPYKTYP-
HOe cBOeoOpa3ue M0 OTHOIIEHHUIO K ee aHAJIOTY, IPUHAJJIEXKAIIEMY K HHOS3BIYHON CHCTe-
Me (MeXXb3bIKOBAasA UAUOMATHYHOCTB), JIU0O K aHAIOTy (IIPOTOTHUILY) B COOCTBEHHOM sI3bI-
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Ke (BHYTPHUA3BIKOBASI UITHOMATUIHOCTD)» [14, ¢. 683—684]. AMOMBI TpeICTaBIISIOT COO0H
yCTOMYMBbIE BBIPAJKEHU I, 3HAUEHUSA KOTOPBIX HE BBIBOJIMMbBI U3 3HAUEHUN KaXK/IOTO U3 UX
aneMeHTOB. COOTBETCTBEHHO, UMOMBI KaK 4YacTh (paspsz) ¢pa3eosornyecKkoro cocraBa
A3BbIKA 00J13/1a10T HANOOJIbIIEN CTEIEHBIO UANOMATHIHOCTH.

B Hamem ciiydae Takke IPEJICTOMT PACCMOTPETh BHYTPHA3BIKOBYIO HAUOMATHY-
HOCTH (Ppa3eosIoTU3MOB KaK BKpaIIeHUE COOCTBEHHO UUOM B KaHBY IOCJIOBUII, KOTOPbHIE
TaKXKe SABJIAIOTCA PaspsazoM Gpa3eosoruy B MIMPOKOM €€ MOHUMaHuu. Y ujuoMamu Mbl
CUHMTaEM BCE 3Ke pas3zieIbHO0GOPMIIEHHBIE 00pa30BaHUSA B OTJIMYHME OT BBIIIE YIIOMSAHYTOTO
aBTOpa, KOTOPBII II0JIaraeT «JIOTHYHBIM U IIOCJIE€I0BATEJbHBIM CUUTATh WUIUOMAMU He
TOJIPKO YCTOUYHBBIE COUETAHUsA CJI0B (paszebHOO(pOpPMIIEHHBIE UAUOMBI), HO M CJIOBA C
rpaMMaTUYECKU HEIIPOCTHIM JIECUTHATOPOM (11eJIbHOO(OPMIIEHHBIE UIUOMBI), TIOCKOJIBKY
OHU 00JI/IAIOT <...> KaTeropUaJbHBIMH NPU3HAKAMH UJIMOMBI (YCTOMYUBOCTHIO U CEMaH-
THYECKOH I1eJIOCTHOCTBIO)» [14, ¢. 685].

Kak u paHee, B COBpeMEHHOM SI3bIKO3HAHUU OCTAETCS OTKPBITHIM BOIIPOC O TOM, OT-
HOCATCA JIM TIAPEMUU K €IWHUIAM S3bIKa WM eIMHUIlAM peud. V3BecTHas MOCIOBUIIA
MOXKET COCTOSITh U3 Pas3AeIbHOO(POPMIIEHHBIX €AUHUII, YIOTPEOJEHHBIX B OYKBAJIHHOM
s3HaueHUW. OHa He ABJIsEeTCA HYKBUBAJIEHTOM CJIOBA, A MPEACTABJISAET CO00M 3aKOHUYEHHYIO
MBICJIb, (ppasy CO CTPYKTYPOU HPEAJIONKEHUs C MPAMBIMHU 3HAUYEHHUSMU OTAETbHBIX CJIOB
MOYYUTETBHOTO xapakTepa. CeMaHTUKA (Hpas3eosioru3Ma «IIPAKTHYECKH COBIAJAET C Ce-
MAaHTUKOU CJIOBA U MIPOTUBOIIOCTABJISIETCA CEMAHTUKE A3BIKOBBIX a(pOPHU3MOBY»..., KOTOPBHIE
0003HAUAIOT «KOMILJIEKCHBIE CUTYaI[lH, TaK YTO a)OpU3MBbI OOBIYHO SIBJIAIOTCS SKBUBA-
JIeHTaMHU I[IeJIbIX HappaTtuBoB» [6, c¢. 176]. K adopusmam E. M. Bepemarua u
B. I'. KocroMapoB OTHOCST U MOCJIOBHIIBI, XOTS 11€J1eCO00Pa3HO BCE JKe UX PA3TPAHUYHUTD U
OTHecTU K ¢pa3eoyorTHYecKiM BhIpaKeHUAM. [Ipuyém, caMu ke aBTOPbI YIIOMSHYTOH pa-
OOTBI YTBEPIK/IAIOT, YTO «IIOCJOBUIIBI U MIOTOBOPKH — YCTHBIE KPaTKUE U3PEUYEHHs, BOCXO-
name K dospriopy. IlocmoBuiia B 0000IeHHOM BHIE KOHCTAaTHPYET CBOMCTBA JIIOJiei
WIN SIBJIEHUH, TaeT UM OIleHKY WU IpeIchiBaeT 0bpa3s seiicTBuiil. I1ocioBUIIBI cojiep-
JKaT B MEPBYIO o4yepenb 0000IIeHre, KOHAEHCUPYIOT My/IpOCTh Hapoaa» [6, c. 186]. Ado-
PU3MBI K€ UMEIOT aBTOPA U OTOOpakalT yaiie cyObeKTUBHOe MHeHUEe. Takum obpasom,
MIOCJIOBUITBI O0JIA/IAIOT JIMIIH OJHUM CBOHCTBOM, MPUCYIIUM €AWHHUIAM (Ppaseosioruu —
BOCITPOM3BOJIUMOCTBIO, a TaKKe TPeOyIT KOHTEKCTHOTO YIOTPeOJIeHUs, MOCKOJBKY B
WHOM cCJIydae He Bcerza MHQOpMaTUBHBI. bjarosaps 5ToMy CBOUCTBY ITOCJIOBUIIBI yCBaU-
BAIOTCSA U M3BJIEKAIOTCA U3 MMAMATH B IIEJIOCTHOM BapUAHTE U SABJISAIOTCA €IMHUIIAMHU S3bI-
Ka.

Cy1ecTBYIOT IIPUMEPDI, KOT/Ia camMa MOCJI0BUIA U (ppa3eosIoTU3M B €€ COCTaBe MaJio
OTJIMYAIOTCS APYT OT JApyra, JIUIIb OTAEIbHBIM 3JIEMEHTOM, UTO JA€T BO3MOKHOCTH
odopMIEHHS TIPEIJIOKEHUSI B CJIOBOCOUYETAHUE, KOTOPOE MOXKHO 3aMEHHUTh OJJHUM CJIO-
BoM. To ecth dpazeosioru3m naégoe d0eno coO 3HAUEHUEM 'JIETKO' SBJISIETCSI OCHOBOU IIO-
CJIOBHITBI OMO naésoe 0en0, KOTopasi MpeCTaBIeHa B r(paMMaTUYeCKOM O(POPMIIEHUH KaK
3aKOHUYEHHOe mpezsoxeHue. Cro/ia ke MOXKHO OTHECTU U IIpUMepHl: Y He2o pyka nezka. Y
He20 deHez U KYpbl He KAI0I0M.

®paseosiorusm 3a cnacubo B 3HAUEHUH 'JTapOM’ BCTPEYAETCSA B HECKOJIBKUX ITOCIIO-
BUIax: Myicux 3a cnacubo cemb nem paboman (8 bampaxax xcuna). 3a cnacubo condam
200 cayixcua. 3a cnacubo kym newu 8 Mockey cxodun. 3a cnacubo myxcuuok 8 Mockasy
cxodun, da ewé noacnacuba 0omotl npuHec.

B mocioBune Xodum mokpoil kypuyell UCIOIb30BAaH HOMUHATUBHBIN (paseosio-
TU3M MOKPAs Kypuya co 3HaueHrueM '0e3BOJIbHBIN, OecXapaKTepHbINA YeJI0BEK JTUO0 YesIo-
BEK, UMEOIIUH KaJTKUH BU/I, TT0/IaBJIEHHBIN 4eM-JIM00, pacTepsIHHbIHN .

®paszeosoru3Mbpl B COCTaBe MapeMUU ualle ynoTpelJsioTcs B BUIOM3MEHEHHOU
dopme. Yatmre Bcero musmeHnsercsa ¢opMa IJaroja WK CylleCTBUTEIBHOTO, HO HEPEeIKO
TaK>ke U IpUMeHEeHNe YCeUEHHOTO BapruaHTa. Bo3HHUKaeT BOpoc, B KAKUX CJIydasgsX MOXKHO
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CUMTaTh NpUMeHeHUe paseosioru3Ma B yceuéHHOU ¢opMme? Takike UHTEpeC IpeCTaBIIs-
eT U TO, UTO IEPBUYHO: MOCJOBUIA MM Ke (Ppa3eosIoru3M Kak yacTh nmapeMun? HekoTo-
pble TIOCJIOBUIIBI 00pa30BaHbI ¢ UCIOJIb30BaHUEM (HPaA3e0IOTU3MOB, a TAKXKE €CTh MOCI0-
BUIIBI, YacTh KOTOPBIX B3aKpenusjach B fA3bIKe Kak ¢paszeosioru3M. Kak oTMmeuaior
JIMHTBUCTBI, €CTh «(pparMeHT MOCJIOBUIIHI (€€ OTPE30K, IOJTHOCTHIO COXPAHUBIITUI IpaMMa-
TUYeCKHre (OPMBI CJIOB) M YACTh IOCIOBUIIBI (OTPE30K PEUH, OTIUYAIOIIUNCA OT UCXOHOU
IIOCJIOBUIIBI OpMaMU WIU KOMOMHaIuen opM win ¢ioB)» [16, c. 22].

Ha coBpemeHHOM 3Tame pa3BUTHUSA A3bIKA B CJI0BapAX 3adUKCHUPOBaHBI (Hpaseosio-
TU3MBbI KaK cobdky coea (-na, -au) Ha 4ém, 8 uém (pasr., omobp.), TO ecTh 'umMeeT OOJIBIION
OTIBIT, BHAHUSA B YEM-JIN0O0; sABJIsIeTcs MacTepoM’ [13, ¢. 397] Win ke Kak cobdka Ha céHe
(pasr., Heomo0p.) 'Cam He TOJIB3YyeTCA YeM-IU00 U IpyTuM Memraet’ [13, ¢. 199]. lanee aB-
TOP-COCTAaBUTEJIb CJIOBAPA YKa3bIBAET, YTO BhIPpAXKEHUS (BEPOSATHO) MPOUCXOAT OT MOCIO-
BUI[ «CobaKy cbhes1, a XBOCTOM mojaBwiIcs» U «Kak cobaka Ha ceHe (J1e:kuT): (M) cama He
€CT, ¥ IDYTUM He Ia€T» COOTBETCTBEHHO.

B naHHBIX IprMepax BCE He TaK OJTHO3HAa4YHO. Ecjii BO BTOPOM ciiydae MbI BUJIHM,
YTO 3HAUEHHNE BCETO BHIPAKEHMUSA, B JAHHOM CJIyJae MOCJOBUIIBI, U €€ YCeUEHHOTO BapuaH-
Ta, 3aOUKCUPOBAHHOTO B CJI0OBape Kak (ppa3eooru3M, OANHAKOBBL. VcXoaHAasA MOCIOBHUIIA
JINIIb OOBACHSAET, PACKPBIBAET CMBIC/ (ppa3eosioru3mMa, OCTaBUB BO (Hpa3eosioTU3Me TOb-
KO HAMEK WJIM CKPBITBIA MOATEKCT, KOTOPBIM CMOXKET pas3raZlaTh TOJHKO HOCUTEJb S3bIKa
WJIH K€ TOT, KTO 3HAKOM C €r0 3HaUeHHUEM.

B nmepBoM ke mpuMepe Mbl HabOJII0aeEM U3MEHeHUe 3HaUeHUsl U3HAYaJIbHOU T10CJI0-
BUIIbI HA MPOTUBOMOJIOXKHOE BO (pa3ensIOTUYECKOU S3bIKOBOU eqUHUIIE. B IMPUBBIUHOM
HaM (paseosIoTU3Me pedb UAET O MaCTEPCTBeE, ITpodeccuoHaIn3Me YeJIoBeKa, KOTOPBIU ¢
JIETKOCTBIO CIIPaBJIsSeTCS C BO3JIOKEHHOW Ha HEro 3ajavyeil, IMOCKOJIbKY HWMeeT B 3TOM
OTPOMHBIH OITBIT, &, COOTBETCTBEHHO, M HaBBIK. [I0/ITEKCT TAKOB, UTO HA HETO MOKHO II0JI-
HOCTBIO ITOJIOJKUTHCS U He IEePEeKUBATh 3a pe3yJibTaT. [10C/IOBHUIIA 3Ke 3a CYET MIPOJIoJIKe-
HUs BBICTYIIAa€T aHTAarOHUCTOM (ppa3e0I0TU3MY 110 3HAYEHHUIO U PEUDb UJIET Y3KE O TOM, UTO
0e3yIpeyHbIil MacTep TaK»Ke MOXKET OCTYIIUTHCSA M CBECTH HA HET BECh CBOU paHee HAKOII-
JIEHHBIH ONBIT OJHUM IIPOCTYIKOM. B laHHOM cilyyae copeprkaHue MOCJOBUIIBI OOJIbIIIE
OJIN3KO 1O CMBICJIOBBIM XapaKTEPUCTHUKAM JAPYTOU IOCJIOBHIE: U HA cmapyxy bvieaem
npopyxa.

®paseosioru3m 8cé H60XCbL poca co 3HAUEHUEM 'TIOJTHOE CIIOKOMCTBUE, OTCYTCTBHE
BOJIHEHUH 110 JII000MY MOBO/Ty’ 00pa30BaH IyTEM yceueHUsl IOTOBOPKU Emy xomb naioil 8
21a3a, a oM 208o0pum: 60Xcbs poca WiIN Ke BapuaHTa Jypaky xoms nawu 8 2aa3a — 8cé
602cbs poca.

B obuxone mHOrAA ynoTpedasaoTes Gpas3eoyoTu3Mbl, KOTOPBIE SBJISIOTCSA YACTHIO
IIOCJIOBUII, MHOT/IA IIOJIHBIM BapUAaHT Ja’ke HEU3BECTEH B IPUBBIYHOM OOINEHUH, JTUOO
yTpadeH co BpeMeHeM. Tak, HallpuMep, MbI YaCTO CJIBIIIINM BBIPpAsKEHUE X0Mb 801KOM 8011,
KOTOpO€e YIOTPEDJISIOT B OTUYASTHUU, 3aTPY/THUTEIHHOM IT0JI0KEHUH, HEBO3MOKHOCTH U3-
MEHUTDH CUTyaIuio. /[aHHOe BbIPa’KEHUE SIBJISETCA BTOPOUM UYACTHIO IMOCJIOBHUIIBI, TOJTHBIHN
BapUAHT KOTOPOH 3BYYUT X0mMb NeceHKU noil, Xoms 8041kom 8oil. Kak BuauMm, Bes MOCyI0-
BHIIa, Oy1aroapss KOHTPACTY, 00JIaZlaeT YCUJIEHHON SMOIMOHAIBHON OKpackoi. Berpeua-
I0TCSI U IPUMEDPBI, KOTr/la HanboJsiee U3BECTHBIM CTAHOBUTCS IEpBasi 4acTh, Hanpumep, I1o-
nuLimKa He nblmka, cnpoc He 6eda. Yma nanama, da deHe2 Hu 2powa. /lenee desambv
Hexyoa — Koweas Kynums He Ha umo. Pyxa pyxy moem — o6e 6eavt scusym (miu: xomam
0be benwvt Obimyb) (BapuaHThl: Pyxa pyky moem, a naym nayma noxkpoem. Pyka pyxy mo-
em, 8op eopa kpoem). biarogaps QoybKJIOPHOMY KaHpPY, a TAaK:Ke TBOPUECTBY IUcaTes el
¥ I03TOB HA CJIyXy BBIPAKEHUSA THIIA YMPO 8euepa myopeHee, KOTOPOE TaKKe NUMeET IIpo-
JIOJI’KEHHE B TIOCJIOBUIE YMpo gevepa myopeHee — mpasa CoA0Mbl 3e1eHee WIh Ympo ee-
yepa myopeHee, xceHa Myxca yoa.ee.
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Bosplieit 4acThi0 BCTPEUAIOTCS ITOCIOBUIIBI, JIUIIH 3JIEMEHTOM KOTOPBIX SBJISETCS
dpazeonoruzm. Hampumep, B mocoBuiie «Kmo o kom 3a 2aasa xyoo 2080pum, mom mo-
20 boumcs» (BapuaHTBI: 3a 24a3a NPo K020 He 2080pAM? 3a 24a3a U NPo yaps 2080psm)
COCTaBJIAIONIUM 2JIEMEHTOM sIBJIsieTcs (ppa3eosioru3M 3a 241a3a B 3HAUEHUH '3a0YHO, HE B
IPUCYTCTBUH TOTO, O KOM HJIET pedb’. B mpumMepe 3azaa3Hno u apxuepes bpansm MeHseT-
ca dopma, U Gpas3eosoru3M, MPEACTAaBJIEHHBIH KaK CyIIECTBUTEJIBHOE C IPEAIOTOM
TpaHCcHOPMHUPYeETCs B HapeUyre M, COOTBETCTBEHHO, Y?Ke TAaKOBBIM HE SIBJISETCS, ITIOCKOJIBKY
paszieIbHOO(OPMIJIEHHOCTh — OJIMH U3 MPHU3HAKOB (paszeosioru3ma. OTHAKO MBI BCE Ke
IIOZIpa3yMeBAEM COTJIACHO CEeMaHTHUKE COYeTaHWE 3ad 241a3d. VIMeHHO MO3TOMY JaHHBIN
cIydayd cyuTaeM OOBbEKTOM BHUMAaHUS KaK TPaHC(OPMUPOBAHHBIN (PPa3eoIOTU3M.

OuepemHBIM TPUMEPOM TPpaHCHOPMHUPOBAHHOTO (HPa3eo0IOTu3Ma MOKHO CUNTATh U
Y ko020 pyxu nodaunmree, mom u npasee, IOCKOJIbKY YCTOMUHBOE BhIpA)KEHUE O0AUHHBIE
PYKU, CEMAaHTUKA KOTOPOTO 'BJIMATEHLHOCTD, OOJIBIIIHE BO3MOKHOCTH, BJIACTh' UMEET TO
JKe 3HaUeHHe U B MOCJIOBUIIE, XOTS MpUIaraTeibHOe YIIOTPeOJIEHO B CPaBHUTEILHOU CTe-
TIeHU.

[TocimoBunia Hacmynua Ha 3ybvs — 2pabasmu 8 100 He COAEPKUT hpa3eosoru3Ma
Hacmynums Ha me Xce 2pabau, HO OH y3HABaeM B OIHCATEJILHOM IIPE/ICTaBJIEHHU B I10-
CJIOBHIIE, COJIepsKallled ero 3JIeMEeHTHI, HO IMPOoIlecCyayibHOe 3HAaueHUe JIOMOJIHEHO B TOU
IIOC/IEIOBATEIPHOCTH, KOTOpas HMIUIUIIMTHO 3a(UKCUpPOBaHA B CeMaHTHKe (paseosio-
ru3Mma. 3HadyeHne ¢GppaszeosorTu3Ma B JaHHOU MOCIOBUIlE '3a OIMTUOKYM HYKHO ILJIATUTD', aK-
IIEHT JIeJIaeTCs Ha IOBTOPSIEMOCTH OITMOOYHBIX JIEHCTBUM, HECITOCOOHOCTH X N30€3KaTh.

Yaie Bcero B cocTaBe ITOCJIOBHUIL BCTPEUAIOTCs IJIaroJibHbIE (PPa3eosoru3Mbl, Ta-
KHe, Kak pe3ambs npasoy-mamky, TO eCTb 'TOBOPUTH OTKPHITO, IIPSMO, HMHOT/A JIasKe eCIIU
3TO He HPABUTCS COOECETHUKY U MOKET UMEeTh He OUeHb IMPUATHBIE MocaeAcTBUsa: Xaeo-
Cob ewdb, a npasdy pedxcv (wau: a npasoy-mamxy pedxcs).Y ced€HHBIN BapuaHT (Hpa3eosio-
TH3Ma UCIOJIb3yeTcs U B ipuMepax Ileil, ewn, a npasdy pedxcw. I[apes xaeb ewnv, a npasdy
pexcw! 3aech To ke 3HaueHue (ppas3eosIoru3Ma U IJ1aro B IIOBEJIUTEJIbHOM HAKJIOHEHUH.
Boobiie ¢ppazeosioru3mpl, OCHOBON KOTOPBIX SIBJISIIOTCS TJIArOJIBI, CTOAIIHE B (hOpME HH-
(buHUTHBA, B TTOCJIOBUIAX, KAaK U B PeYH, U3MEHSIOTCSA Yalle APYTuX, TaK KaK MEHSIOT
(opMy r1aroJIbHOTO 3JIEMEHTA, MOCKOJIBbKY SIBJISIOTCS CKa3dyeMbIM M COTJIACYIOTCS B POJE,
JIAIE, YUCTIe ¢ mojJiekamuM. B mpumepe Ha npagdy da Ha cmepmb, Umo HA COAHUE: 80
8ce 2/1a3a He 832/19Hellb U3MEHWJICA UMEHHO IJIarOJIbHBIA 3JIEMEHT YCTONUYHBOTO BbIpa-
JKeHUs1 cmMompems (24120emb) 80 8ce 21a3a, TO ecTh 'MPUCTAIbHO HAOJII0IaTh, 6€30TPHIB-
HO'.

B paccmoTpeHHbBIX (hpaseosioru3max I1arojibHbIN 5JIEMEHT He TOJIBKO MeHsAeT Gop-
My, HO U MOXKET ObITh 3aMEHEH Ha JIPYTOH IJIaroJi, Yalle BCero CHHOHUM, KaK Mbl BUJIUIM B
IIOCJIeJTHEM TTpUMepe. B mapeMusx MOTYT OCTaThCSl U yCTapEeBIIIHAE TJIarOJIbHBIE JIEKCEMBI:
Bpem, u 2aa3om He cmMusHem.

MeHbllle, YeM TIJIaroJIbHbIE, IOJIBEPKEHBI PA3JIUYHBIM H3MEHEHUSM HOMHHATHB-
Hble (HPa3e0IOTU3Mbl, XOTsI CYIIECTBUTEIbHBIE TAKKE MOTYT CKJIOHATHCSA B COCTaBe Iape-
MuH. JIakomblil KYcok, moabko ObL noNan 8 pOMmox.

[To mpUHIUITY JIEKCHKO-CHHTAaKCUUECKOU KJIacCHU(PUKAIIMU BbIJIEJTUM OCHOBHbBIE BU-
216l (ppa3eoI0TU3MOB:

1. TJIaTOJIbHBIE;

2. HOMUHATUBHEIE;

3. aiBepONaAIbHBIE;

4. aTbEKTUBHBIE;

5. MEKJIOMETHOTO M MECTOMMEHHOTO THIIA.

N3 cobpanHOTO MaTeprasa HauOOJbIIER YAaCTOTHOCTHIO OTJIMYAIOTCA TJIaroJbHBIE
HUJINOMBI, MEHEE PaCIPOCTPAHEHbI a/[BePONAIbHBIE, TPETHE MECTO IO YACTOTHOCTU Y HO-
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MHHATHUBHBIX, aJbEKTHBHbIE U APYTHe IOKa3bIBAIOT BEChMa HM3KYI0 YaCTOTHOCTb, UTO
MO>KHO HATJISI/THO YBUJIETD B TaOsuIle (B IIPOIEHTHOM OTHOIIEHNN) (TabJI. 1):

Tabauya 1
PacnpocmpaneHHocmb 6u006 hpaszeono2u3mos
MedjxcdomemHoz20
I'nazoavhvte | HomunamueHwvle | AdsepouarvHble | AdsekmueHble muna u
MEeCMOUMEeHHbLIe
46 % 21 % 23 % MeHee 5 % MeHee 5 %

[TocoBuma 3a umo Hu 803bMemcs, 8ce U3 PYK 8ANUMCA COAEPIKUT B CBOEH CTPYK-
Type UIUOMY 8dAUMCA U3 PYK, KOTOpasi O3Ha4YaeT 'He IOJIydaeTcs, He BBIXOaHUT (0 jere,
paboTe u T. 11.). /laHHOe BBIpa)KeHUE OTHOCHUTCA K TJIATOJIbHOMY THUILYy (pa3eoIOTU3MOB,
TaK KaK MPUPaBHUBAETCA 10 CHHTAKCUYECKOU CTPYKTYpe K JJAHHON YaCTU PEYU.

[TpuMepoM ri1aroJbHOTO Ghpas3eosIoru3Ma B COCTaBe IOCTIOBHUIIBI MOKHO TaKKe CUHU-
taTh Ilonan naavuyem 8 HebO, da 8 camy cepedkxy. B maHHOM cirydae UCIIoIb30BaH ppaszeo-
JIOTU3M NOnacms naaviem 8 Heb6o co 3HaUeHUEM 'TOBODHUTH HJIU JIEHCTBOBATh HEBIIOMAI,
Hao0yM, yraasiBaTh’. IMEHHO U3-3a IJIarOJIbHOTO KOMIIOHEHTA B COCTaBe (hpa3eosoru3ma
JITAHHBIN YCTOMYUBBIN CJIOBECHBIM KOMILIEKC OTHOCUTCA K yHOMsAHYTOH rpymme. Ho ecTb
cIydyau yroTtpebsieHus 6e3 riarosia, TO €CTh B YCEUEHHOM BapHaHTE «IAJIBIEM B HEOO»,
TOT/Ia OH BBICTYIIAaeT KaK aiBepOUabHbIA THII. [I0CKOJIBKY X WHOT/A TPYAHO pa3rpaHu-
YUTh, TIO3TOMY OyZIeM BCE K€ OTHOCHTBH 3TO UJUOMATHUECKOE COUeTaHUE K IJIar0JIbHOMY
TUILY, TaK KakK (ppaseosiornyeckue cJ0Bapy JAOT MIPpU3HAHHYI0 ¢dopMy dpaseosiorusMa
[JIaTOJIbHBIM KOMIIOHEHTOM.

Cpezii OCTIOBUI BCTPEYAIOTCSA M IIPUMEPHI THUIIA dmo2o mebe sudom He 8udambv,
CAbIXOM He CAblxambs ¢ (ppa3eoyoru3MOM CALIXOM He CAblxdmb (KOTo, 0 KOM, O YeM, PO
uyT0). [IpocT. 3HaueHue 'coBceM He 3HATh, HE UMETH MMOHATHUA O KOM-JTHU00, YEM-TTN0O0; mc-
ye3, CKphUICS’. 371eCh JKe 10 aHAJIOTHHU COCTaBJIEHO coueTaHue 8udoM He 8udamb, KOTOpOe
He 3aUKCHPOBAHO BO (PA3EOJIOTUUECKOM CJI0BApE, HO JIEMOHCTPUPYET Ty K€ MOJEb 00-
Pa30BaHUsA U TaK K€ B CEMAHTUYECKOM OTHOIIEHUH 3/IECH UCIIOJIb3YeTCs TJIaroJ MmepIier-
nuu. JlaHHOe HaJI0’KEeHUE CMBICJIOB IBYX BbhIPA)KEHUHN B OJTHOU MOCJIOBUIlE YCHUJIUBAET OC-
HOBHYIO ceMy (6e3 noHamus) Bcel mapeMumu.

Kiaccuueckum mpuMepoM HCIIOIb30BaHUSA aZiBepOraIbHOTO (hpa3eooru3Ma sBiisi-
eTcs mocsioBuria Ilowno deno, kak no bapxamy, kak no Macay, B KOTOPOH UANOMA KAK No
Mmacay, T. e. 'Tnanko, 6e3 3aTpyAHeHUH, jJerko’. JlaHHbIN KOMIIapaTUBHBIN Qpa3eosoTusm
HCIIOJIb3yeTCsl B COUETAHUM C Pa3HBIMU IJIaTOJIaMU: UATH, Te€Ub, KATUTbCA U JIPYTUMU.
Crnoco6HOCTh K OI00HOU BapUATHUBHOCTU IJIarOJIbHOTO KOMIIOHEHTAa TeHepPUpYyeT OTKPBI-
ThI€ PSAJIbl BADHAHTOB CJIOBAPHON (DOPMBI HIMOMBI B SA3BIKE U PEUU.

B nociioBuiie Baam u3 epsasu, 0a nocaxceH 8 KHA3U UCII0JIb30BaH (ppa3eosioTusM u3
2pAa3u 8 kHa3u. Tak roBopAT (paar., HeoZobp.) 0 TOM, KTO IIOJAHSJICA Ha KaKyI0-JIHO0 BBICO-
Ty He3aCJIyKeHHO, JI00MICs 11eJIM aMOPaIbHBIMU CpeicTBaMU. B 1aHHOM cityyae Mbl OTHe-
CEM JIaHHBIN IpUMep K aJiBepbuaibHbIM (pas3eosoru3MaM, IOCKOJIbKY OCHOBHOE €ro 3Ha-
YeHHe 3aK/II0YaeTCs B HADEUNH He3ACAYHCeHHO.

Berperwivch W JIBe TIOXOXKHME TIOCJIOBHIIBI € a7BepOMaIbHBIM KOMIIOHEHTOM-
dpaseosoruzmom: C Hezo scsaxan b6eda, kak c 2yca soda, Jletica 6eda, umo c 2ycs eooa.
OnsATh CpaBHUTEIBHBIN YCTOMYUBBIH 000POT Kak ¢ 2yca 800d (Komy, ¢ KOro, pase.) O3Ha-
yaeT 'abcoyiloTHO 6e3pas3yinyHo, Bce HUMOUEM KOMY-1160’. Ho B mepBoM ciiydae OH HcC-
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II0JIb30BaH 0e3 M3MEHEHH, a BO BTOPOU MOCJIOBUIlE 3aMEHEH OJIMH M3 KOMIIOHEHTOB Ha
CUHOHHUMHWYHBIA 110 3HAUYEHUI0 (KaK—YTO), YTO YACTO BCTPEUAETCS B KOMMYHHUKATHBHBIX
IpakTUKax. Tak, 3TO TOBOPHUT O TOM, UTO ITAPEMUH ABJISIOTCA 00pa3aMyu YKOPEHUBIITUXCS
B AA3BIKE PEUEBBIX CTPYKTYP.

B kauecTBe mpuMepa HOMHHATHBHOTO (pa3eosIoru3Ma MOKHO IIPUBECTH MOCIOBU-
iy Cuacmowe 801bHAA nimawka: 20e 3axomena, mam u ceada. Hapsay ¢ uauoMoun 86.41bHas
nmiuya (Jamie ynoTp. B €. 4.), 3a(pUKCUPOBAHHOU BO MHOTUX (pPa3e0JIOTHIECKUX CI0Ba-
pAX, CYIIECTBYET U 80./1bHAS NMMAWKA KaK BapuaHT. Tak Ha3bIBAIOT UeIOBEKA, KOTOPHIM HU
OT KOT'O He 3aBUCHUT, HE CTECHEH B JeHCTBUIX, CBOOOIHBIIN, HE3aBUCUMBIHA YEJIOBEK.

HomMuHaTuBHBIE PPazeoIOTU3MBbl TAKXKE IMOJIBEPTAIOTCA U APYTUM MOJUMPUKAITUIM.
Tak, mocioBuna bvemcs, kak pvlba 06 ned UMeeT HECKOJIBKO BAPUAHTOB, B KOTOPHIX 3HA-
YyeHHe HAIPaCHOTO JIEHCTBUA BBIPAYKEHO PA3HBIMH CYIIECTBUTEJHHBIMU 10 CeMaHTHUYe-
cko¥l aHaymoruu: Koaomumes, kax ko3en o6 scau. (Kax pax Ha meau. Kax pwviba 6e3 so-
Obl).

KacareysibHO TpyImbl aITbeKTUBHBIX (PPa3e0JIOTU3MOB, HEOOXOAUMO OTMETUTH, UTO
3TO BeChbMa MaJIOUHMCJIEHHAs TPYIIIa U3 BhIZIEJIEHHBIX B XO/Ie JaHHOTO uccienoBanusa. Cpe-
JI1 aJTbeKTUBHBIX (PPA3E0JIOTU3MOB, BCTPETUBIINXCA B MapPEMUIX, MOXKHO paccMaTpPUBaTh
IpUMepBI, Takue, Kak Peuucm, da Ha pyky Heuucm. VguoMaThdecKoe BbIpaKeHUE
Heuucm Ha pyky» (pase., npedocyd.), 03HAYAET 'TUIyTOBAT, BOPOBAT; CKJIOHEH K MOIIIEH-
HHUYECTBY, BOPOBCTBY'. A Taxke TAaxcOy 3agen — cman 204, Kak cokoa ¢ ppaseosoru3aMom
201 KaK coKOAa, 3HAaUEeHHEe KOTOPOro 'oueHb OezieH’. B mocsioBuie Y Heeo pyka ne2ka Mbl
BU/IUM WU3MEHEHUEe IOJIHOW (OpMBI MPUJIAraTeIbHOTO B BBIPDAKEHUM /1€2KAS1 PYKA HA
KPaTKYIO.

[TocnoBuna I'pyds Hapacnawky, 23blK HA N/AEUO COCTOUT U3 JIBYX abeKTUBHBIX
dpazeosoruzmoB 2pyods (pom, dywa) Hapacnawky co 3HaUYeHHEM 'OTKPOBEHHBIU, Ips-
MOU’ U 8bl8AIUMDb A3bIK HA N/AE40 B 3HAUEHUM 'Upe3MepHO ycTraTh’. CyllecTBYIOT pas3yiiny-
Hble MHTEPIIPETAINY JAHHOH! IMOCIOBUIIBI, HO MBI I10JIaTA€M, YTO PeYb UJIET O OECXUTPOCT-
HOM, OTKDOBEHHOM 4YeJIOBEKEe, KOTOPHIN HABSA3UMBO IBITAETCS JOHECTH CBOIO MPABAY 0
OKPY>KaOIINX.

B mocsiesiHelt rpyline mOCJIOBUIL, KOTOPbIE CO/IEP:KAT B CBOEM COCTaBE MECTOMMEH-
HbIE U MeXKJ0OMeTHbIe (hpa3e0JI0OTU3MBbI, TPUBEAEM TIpUMep: Tak au, caK Au — Yi 00UH KO-
Hey. Cy1ecTByeT (Gpa3eoyioTU3M Mak-cskK, B IPUBEAEHHOU MTOCIOBUIIE JIEKCEMBI pasziesie-
Hbl yactured au. CiroBa mak U csik MOTYT ObITh HapeUHsAMU, a TAaKXKe MEeXKIOMETHUEM,
cor3oM (Tak), gake raroyioMm (csk). B maHHOU mocsioBuIle OOJIbIIIE CKIOHSAEMCS K TOMY,
YTO 3/IeCh IIPEJCTaBJIEHbl MECTOUMEHHBIE HAPEYHsl, TO3TOMY ITO0OHBIE BADUAHTHI MBI OT-
HeCJIU K JIAaHHOU TpyIIIIe.

3axiroueHue

CTpykTypHasi opraHu3anus MapeMUil ¢ HCIIOJIb30BaHHEM COOCTBEHHO (dpaseosio-
rU3MOB (HMIMOM) B CBOEM COCTaBe B PaMKaxX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO IOAXO0/a CIIO-
COOCTBYyeT YCUJIEHUIO Tepelayll SMOIMOHAJIBHOIO COCTOSIHUSA U MO3BOJisIeT 60Jjiee TOUHO
H3JI0KUTH OIIPEIEIEHHYIO MBICIIb B IUCKYPCUBHOM IIPOCTPAHCTBE 0J1arofaps 1ejaoMy pAay
KOMMYHUKATHBHO  OOYCJIOBJIEHHBIX  (QYHKOHHA.  bsaroyapsgs ~ KOMMYyHHUKATHUBHO-
MIparMaTUYEeCKOMY ITOJIXOZy TAKUM 00Opa30oM OCYIIECTBIISIOTCA JUIAAKTUUECKAS U PETYJIs-
TUBHasi (QYHKIIUH, IUHTBOKOTHUTUBHBIN ACIIEKT IMO3BOJISIET ITAPEMUSIM BBITTOJHATH DYHK-
I[UU CTEPEOTUIIN3AIUU U CMBICJIO0Opa30BaHUA.

[Tapemun, B cocTaBe KOTOPBIX HPUCYTCTBYIOT MAUOMBI, BOCIIPOU3BOAATCA B peuu
MMeHHO Os1arojiapsi 6oJiee BhIpaKEHHON MAUOMATUYHOCTH, CAMOUM OCHOBE UX IIPeIe/eHT-
HOT'O CyIIIECTBOBAHHS B A3BIKE, UTO JI€JIAET UX CAMOJOCTATOUHBIMH (pOPMaMU BBHIPpAKEHUS
MBICJIM, CIIOCOOHBIMH OPTaHUYHO BITHCATHCS B JIMCKYPCHBHOE IPOCTPAHCTBO. CryCcTKH
CMBICJIOBBIX CTPYKTYP B CO3HAHUMU IIPeJICTAaBUTEJISA KyJIbTYPHO-A3BIKOBOM 001IIHOCTH 00pa-
3YIOT KOHIIENTOCHEPY, B KOTOPOU YCTOMYHUBBIE CJIOBECHBIE KOMILIEKCHI, B TOM YHCJIE U T10-
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CJIOBHITBI C COOCTBEHHO (Ppa3eosioru3MaMM B COCTaBE UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B IIpoOIecce
MIPOAYKTUBHON KOMMYHHKAIIUH, IOCKOJIBKY IIPEJICTABIAIOT COOOI 3HAUNMBbIE SI3bIKOBBIE U
peueBble cpejficTBa Osiaroyiapss o6pasHocTH. CMBICJIOBbIE YHUBEPCAJINM, PeIllpe3eHTHpye-
Mble B HWJINOMAax, TADMOHUYHO BILJIETAIOTCS B OCHOBHOM CMBICJI IIapEMUM U Yallle BBICTY-
[IAI0T CEMAaHTUYECKUM IIeHTPOM BCeU IOCJIOBUIIBI U UIEHHBIM CO/IEpPKaHEeM BBICKA3bIBa-
HUA.

[TpucyTcTBUE HAYOM B COCTaBe IIapeMUil I03BOJIsET TAKXKE YCUINTh aKKyMYJIATUB-
HyI0 QYHKIIHUIO MTOCJIEHUX, TPO0YkKas B CO3HAHUM PEUIINEHTa O0IIeKYIbTypHbIE POHO-
Bble 3HAHUA U ONPeEesifaa CTEPEOTUIIBl PeYeBOro IIOBeeHNs, Caeys IPaBUiaM KyJIbTyphl
KOMMYHUKAIIUU B 3THOA3BIKOBOM IIpocTpaHcTBe. Kpome Toro, ¢ppaseosioru3mbl-uuOMBbl
MOAYEPKUBAIOT HAEWHO-3MOIIMOHAJIBHYI0 XapaKTepHOCTh IapeMuii, UX HeKHWH Haluo-
HJIBHBIN «KOJ[», HAI[UOHAJIbHO-3THUYECKYI0 MapKHUPOBAaHHOCTD, IIOKA3bIBAIOT YHUKAJIb-
HBIM c10cOO MUPOBUIEHNUA U 03HAUNBAHUSA (pparMeHTa KapTUHBI MUPA MPEACTAaBUTEIAMU
JTAHHOU HAITMOHAJIBHO-3THUYECKOU OOIIHOCTH.
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